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V å r t s p r å k . 
Av en för Estlands-svenskarna intresserad 

person blev jag nyligen uppmärksammad 
på det osköna i, att vår svenska dia
lekt blivit så upplandad med estniska ord 
och uttryck. Och anmärkningen är alltför 
berättigad, särskild vad Nuckö beträffar och 
isynnerhet byarna Sutlep och Klottorp. I 
varje mening estniska ord, ofta hela estniska 
satser i svenskt samtal, Det är på tiden, 
att vi giva akt på vårt språk, annors få vi 
till slut ett eländigt blandspråk, som är var
ken svenska eller estniska. Bäst vore förstås, 
om alla våra svenskar kunde högsvenska, 
och det borde även alla försöka lära sig 
genom att läsa svenska böcker och tidnin
gar, särskild Kustbon, som skrives på en 
lättläst svenska. Lärarnes heliga plikt vore, 
att undervisa endas t på högsvenska, Men 
då dialekten ändå bliver hemspråket, borde 
vi göra den så ren som möjligt. Nu vet 
jag mycket väl, att vår hemsvenska är fat
tig på ord, att den saknar uttryck för nyare 
begrepp. Tag då in h ö g s v e n s k a ord, 
icke estniska. Gör dialekten rikare med 
svenska ord, det för oss också närmare 
„skriftspråket", ej längre såsom nu är fallet. 
Tro ej, att det är skamligt begagna hög
svenska ord, då vår egen svenska ej räcker till. 

Fult är det däremot höra vårt kära 
språk så upplandas med främmande ord. 
Det riktigt skär i ett svenskt öra och det 

skär även i hjärtat, ty varje främmande ord 
betyder det främmandes seger över vårt 
eget tusenåriga språk. Varje ärlig svensk 
göre det till sin uppgift, att'i dagligt tal 
undvika främmande ord och i stället söka 
fram svenska — gal ra beslutsamt bort 
allt främmande, missprydande! Och varje 
gång du hör en annan synda mot ditt språk, 
gör honom uppmärksam härpå! 

„ Ditt svenska språk, o håll det kärt, 
Det haver ock din moder lärt. 
Mot andra ord på denna jord 
Byt icke svenskans ljuva ord!" 

Farbror Svenske. 

Konstituerande Församlingen. 
Onsdagen den 23 April sammanträdde 

Konstituerande Församlingen i Estonia teaterns 
koncertsal. Aw 120 medlemmar närworo 115. 
Den stora salen war tillträngseln fylld aw 
ähörare, aw wilka dock blott en ringa del lyk-
kades fä tillträde,, och flera, äwen sädana som 
kommit länga wägar att närwara wid detta 
historista ögonblick, kunde ej fä plats. Flera 
utländska sändebud och konsuler uärwaro. Kort 
före kl. 1 öppnades K. Församlingen aw länt-
dagens talman K. Parts. Till ordförande 
waldes August Rei med 100 röster mot 14. 
Herr Rei besteg nu talarestolen och yttrade i 
ett längre andragande ungefär följande: 700 
är har det estnista folket lewat i träldom, däraw 
200 är under rysta zarwäldet. När revo-
lutionen i Ryssland utbröt börjad äwen Est-
land arbeta för sin själwständighet. Den tyska 
ockupationen war en swar tid, och det kräwes 
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• im,™ dessa Kr Mas, Att K. F°r!°M' 
?̂ n/en kunn°t sammanträda, därför tam att 

stnndill demnkllltisi repllbllt, genomforâ  agrar 
efmmen. ä«ensa ^ ««n°w e de »g^Ä. ,°« 

wackts m°t personer om ankl»gat« for polck ta 
"ch militär/ »rbvytelser Talaren ranchoU 
»«en at. staten Eest. miste «< en rätt«.s stat 
Me» alla borgerliga ftcheter. Nu si eds ttU 
wal aw presidium. W°!d» blewo: Sm DleJ, 
™ ordförande. Aadu Virk. 2. mce ordf 
fiaris Martna felreterare, August Iurmann 1. 
R« sekreterare' och b«g° Raudsepp 2. «:« 

Under liwliga appläder framträdde premiär-
och krigsministern Päts, och förklarade, att re-
aerinacn, som lyckats föra landet trll K. For-
samlinaen, fullgjort sin uppgift, och nu awgar 

sin helhet. Herr Asts försiag, att regenngen 
borde förmodas att sälänge kwarstä, tills nya 
wal kunna företagas, antogs. Pä forsiag aw 
herr Tönnisson uttrycktes tock ttll regenngen. 

Aw de första dnqarnasarbete wore att nämna 
wal aw grundlagsutfiott och agrarutstott och 
ministrarnas redogörelser. 

Swenska - Mand. 
En Korkisynglwg striwer: ,Mej, huru stortå 

tack framför jag ej till dem, fom ha lärt mig 
fullkomligare swensia. Det största pä lorden är: 
att wara swenft, att handla fom 
fwenfk och t i l l andra ropa: waren 
fw en sk ar!" Kom sedan och säg, att arbetet 
i Korkis warit fäfängt, tid och pengar pä deras 
äterwinnande ät fädernas spräk bortkastade! 
Swenstheten i Korkis är ännu ej siut „Vtten 
lewer än," och gnistan kan än stamma upp tlll 
en härlig eld. Korkisbor! Wilka äsikter ni än 
har i olika frågor, ett förenar eder dock med 
eder fzälwa, med fwenstarna pä Estlands kuster 
och andra sidan hawen, det är — blodsbandet. 
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Rickholtz erhöll 200, S u t l e p M od, i 
Pafchlep 50pud mjöl. Det är Mzande, B 
men^ruledärickeMuuall 

MklMr t fprakfräMN. Swmfia /gol l . j . 
ministeriet har i dagarna utsänt crrwlar tllG 
de wenssa kommunerna, dän dessa gorasA 
uvvmärksamma pä, att fpräkfrägan md waltz 
och utnämning aw ämbetsmän Pä ^NMz 
Mkor fär «ntas . Innehaware aw mktlgme z 
poster säwäl renswenfka som blandstiMrgaz 
sw^ssa kommuner böra behärfla swensta bäde k 
i taX OĈ  strift. ' " • | 

Swensta Folkministern har hos regeringens 
anhällit om kredit för att bereda trllfälle a t | 
wära swensia folkstollärare att besöka sommar 
kurserna i Swerige eller Flnland. 

Jrän Mevalv 

Waren swenstar! Farbror Swenske. 

Nuckö-borna ha sätt mjöl. De swensta 
komniunerna ha också fatt en liten hjälp aw 
det mjöl, fom stickades frän England, i det att 

Den swensia kolonin i Reval, som före 
kriqet räknade omkring 700 medlemmar, har ttrn 
betydligt minstats. I fynnerhet hawa flwej 
riksswensiar och finländare lämnat oss. I de< 
närmaste dagarna lämna igen f. o. direktor 
Georg von Francken och agronom E r n 
F a i t - E l l med familj Reval och awresa hÖj 
Swerige; G. von Francken har wistats \f 
Estland i 35 ar därew 25 är som direktör för 
Baltiska Bergningsbolaget. 

I det fwensia famhället har han want w 
stödjepelare, som alltid haft ett warmt hjärta 
.och öppen hand för den swensia odlingen t Est
lands karga bygder. I ^Swensia Odlingens 
Wänner i Estland" har G. v. Francken want 
hedersordförande sedan föreningen grundats 1909. 

När G. v. F. nu efter idoget arbeter äter*' 
wänder till det kära hemlandet att wistas i lugn 
och ro i Trofa följer honom Estlands-swenstar-̂  
nas djupkända tacksamhet. Mä Han, som lönad 
war och en efter hans gärningar, siänka G. v. F.' 
ännu mänga lyckliga och lugna dagar, och mä 
det unnas honom att se, att det swensta fam-
hället i Estland wärer starkt och gär en ljusare 
framtid till mötes. Agronom Eric FaN-El l 
har wistats härute i 10 är. Som medlem a» 
,.Swensia Odlingens Wänners i Estland" styrelse 
har herr E. Fait-Ell med liwligt interesse del-
tagit i det swensta arbetet. 

Wid wära fester, möten och öwerläggnmgm 
har herr Ell Mid tagit en werksam del. Awen 
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^Kustbon" har haft nöjet att räkna herr och fru 
E. Fait-Ell^bland sina medarbetare. 

W i önstä herr Eric Fait-Ell och hans frn, 
när de nu resa öwer ti l l Swerige att uppstä 
sina bopålar i Norrköping, all lycka och fram-
gäng men^önsta dock först och främst att de 
strax mä äterwända htt under lyckligare omstän-
digheter och fortfätta arbetet i wärt swensta 
samhälle. . 

Uolitiska nyheter. 
Ur Estniska Högkwarterets rapporter. 

I de sista dagarna har fienden igen börjat 
anfalla oss för att hindra arbetet i den Konsti-
tuerande Församlingen. Narva har warit ut-
satt för härd bombardemang och järnwägssta-
tionen och 127 hus i förstaden Ioachimsdal ha 
nedbrunnit. 

Strödda meddelanden. 
Den 23 april öppnades Estlands uationalförsam-

Ung aw lantdagens talman K. Parts i Estonia. I n 
allés woro församlade 1000 personer. 

Till nationalförsamlingens ordförande waldes A. Rei 
(socialdemokrat) och till förste sekreterare H. Martna 
(också socialdemokrat). Ordföranden höll ett längre 
anförande. 

Hwen ministerpresidenten K. Päts uppträdde och 
meddelade, att den Temporära Regeringen nu träder 
tillbaka. Det blew dock öwerenskommit, att regeringen 
sälänge sär kwarsta, tills en ny bliwit sammansatt. 

Fredskongresftn i Paris har ännu ej kommit till 
en ligt resultat. Nu meddelas, att Italienska ministern 
Orlando lämnat kongressen, dä han ej kunde öwerens-
komma med Wilson. 

De tyska deputerade, omkrig 200 personer, ha aw-
rest till Paris. 

I Sibirien pägär kampen mot bolfjewikerna med 
stor framgång. Wid Sarapul ha tagits 5000 sängar 
jämte krigsbyte. 

„Auftbons" Aedaktion. 
Ett warmt tack för Kustbon, fom kommit 

t i l l mig i min ensamhet. N i kan ej första 
huru glad jag blew att fa tidningen. En tid-
ning pä snknska med nyheter frän wära egna 
swensta bygder här i Estland! 

Öwer 5 är är jag ute, borta frän mina 
egna och hör endast främmande spräk, och jag 

tror, att, wärt fqlk där hetnmaicke Wt,; Ftz 
icke kan weta, huru det iähé nar en ensam 
öwergiwen wandrare fär höra hemlandstoner. 
Warje swensk och är en ljuw musik, fom kom-
mer hjärtats strängar att röras. Jag hoppas, 
att „U ust % o vi** hittar wägen till mMga mina 
likar, som äro fi ärran f̂ran wara bygder> —̂' 
ute bland främlingar. 7 ^ ' 

Jag bifogar en adress- och beder̂  sticka tid-
ningen till honom. 

Ensam w and bar e. 

Redaktiones anmärkning. W i hawa meti 
nöje illfört owanstäende brew, fom wittnar om 
kärlek ti l l fwenfkheten och manar alla, som äro 
bättre lottade, att bistä de förskingrade. 

Redaktionen gör allt att uppsöka „enlamma 
wandrare"., och. stickar dem tidningen. En stor 
del aw wär upplaga gär just ut att söka de 
wara i fjärran, men ännu finnas mänga, fom 
wi ej hittat pä. War wänlig och meddela oss 
adresser ni wet eller ännu bättre,—prenume-
rera pä „K ust bon" för deras räkning, som 
flälwa ej kunna göra det. Kom ihäg att taga 
wara pä dig själw och pä din broder. 

Gfficielka meddelanden. 
Nedanstående lagar och päbud ha bliwit oss 
öwerlämnade aw Swensta Folkministeriet i och 

för publicering pä fwensia språket. 

Enligt förordning aw Arbetar- och För-
myndarministeriet ha stads-och kommunalstyrel-
serna att insamla uppgifter öwer personer, som 
förut redan erhällit och nu borde erhälla under-
stöd aw förra rysta kronan. Personer, wilka 
här äro awsedda, borde därför ofördröjligen 
inlämna nödigg uppgifter till stads- och kommu-
nalstyrelferna, wilka ha att anteckna uppgifterna 
i en i „Regeringsbl." K 22 angiwen tabell 
och befodra dem widare. 

Enligt „Regeringsbl. & 22 d. ä. ha handels-
och industriidkare att till den 25 april inlänma 
redogörelser öwer företagens löpande totalwärde 
och rena winst för 1918 till den lokala kom-
MLrsiella stattekommissionen. Nödiga blanketter 
erhällas bland andra äwen pä stads- och kom-
munalförwaltningars kansii. 

S w e n f k a F o l k m i n i s t e r i e t . 
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— " ~~ ^ y Wid fraktande aw handelswaror har 
MaMbeMhawarms Päbud angäende smuggleri ^ å m war gäng att medsända doku-
MattNveMM«. * ^ mentalista uppgifter öwer warorna. PK sjön. 

(Publicerat i Megeringsbladet" X2 24.) 

1. Kusten Hungersburg — Heinast indelas 

i raioner. ^ . .. -. 
2 Raionerna indelas aw RaMsowersten 

tillsammans med fisiare representanter t wakt-
postområden. r # 

3. Området, där fistarbaten fntt kan röra 
sig. stär angiwit pä „bätsbetyget". 

Anmärkn ing: Bätsbetyg kanerhällas 

R e v a l , 6 april 1919. 
Marinebefälhawaren: I o h . P t t k a . 

I Regeringsbladet" N:r. 25 publiceras 
den aw den Temporära Regeringen antagna, 
laaen aw den 21 mars d. ä. om skydds-, 
vmvninl Lagen är för läng att . inför* j 
i Fustbon", warför wi här endast hänwrsâ  
till „Regeringsbladet." . u 

Anmärknina: VittSvetyg ran erynuuv I samma nummer aw R̂egermgsvladet ^ 

2 S * . H * « # « » med strafftaf» f»l si«l«w«dig flogshuggmng. 
a« kommunalt' eller annat ämbetsweik till «Met blad M awenled s , ° hanmsa-

öwel innehawmens äganderätt till bäten 
föletes. 

4 . Fistaibitar och fisiaimotolbätai kunna 
f i i t t lör» sig inomwaltpostomrldet, d. w. f. f ° l 
ita.de °w fifleri med fiflarbätar och m° or» 

bitar behöwes icke nigot särsiilt tillstand utom 
bitsbetyget. . 

5. Men om biten will fara utom det fna 

Swenska Fo lkmin is te l ie t . 

Annonser. 
• • • • • • • • • • • • • • • • • • 

5 Men om biten «l« fara mom m ,»u Glöm ej att Pn»mul«a »i ,#nW>m", 
waktposwmradtt' »ntecknar waktildermannen Pi mm ,»r swenslMM t Manb, ,»« »««««« 
bitsbetyget: när, warifrin, warthin och med m ^ { Mgm, 
wilken last liten awgii. Wid öweiging ftU ^Kustbon" will wara en budbirare föl 
annat omiide hal bitens ägare «tt uppw,s» M finRen uttft, fzminn» °s« otn wir« 
bitsbetyget för kaldonwatten. som g°« erfodel- ^ ^ ^ . ^ ^ mbiwm, 
U 9 % f l n £ S M i öppna hawe, d. i. 15 «erst ii«a littighete. och enligt föl«iga Utaj, till 
stin s 2 ? e»°l utom det flia »mridets det allmanna bistå och «°ra enst.lda behow. ^ 
qltinsel miste w°l ging anmilkas i betyget. ..Kustbon" öppnar stna spalter f°l alla, som 

7. Vital, som icke »i° försedd» med bits> ^am t̂resse for «»« sak, och wäntal bidrag 
betyg eller sakna nödiga anteckningar aw wakt, ^ «zia bygder, 
anhållas »w w»lttlys,ale och sandas ttll «,p. P^numeiationen i ..Kustbon" welkstillei 
Raionsöwerste redaktionen, Riddaregatan 3, Reval, 
raion' l ^ Ä / E S S t t t & f S l byggderna hos ..Kustbons" medarbetare, wiw 
ägaren med böter till 1000̂ mark eller med twa ner och gynnare. 
mänaders arreft. 

9. Rajonsöwerste har rättighet att fräntaga 
båts- eller motorbatsbetyget, om 10 aw ortens 
fistare med understrifter intyga, att resp. bät 
bedriwit smuggleri. 

Priset pä „KuDon" är t i l l den 1 jull 
Mark 4.50, postarwodet inberäcknat 1 mänab 

Mark 1.50. 
Sprid tidningen, samla prenumeranter, sch 

dnwlt MUgglen. lösnummer! Redaktionen. 
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